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MASS INTENTIONS 

 

Monday, April 21 (Poniedziałek)  

CTK -   7:00AM †Barbara Gluch r/o Demchak Family 

  SH -   8:00AM †Aleksander Kowalik r/o daughter 

  SH - 11:00AM †Jerzy & Leon Golebiewski r/o Helena &  

  Alicja & families 

CTK - 12:00PM Recitation of the Rosary & Divine Mercy 

  Devotion 

 

Tuesday, April 22 (Wtorek)  

CTK -   7:00AM †David Monteleone r/o Herb & Karen 

  Ziemianek 

  SH -   8:00AM †Stanislaw Banka r/o wife & children 

  SH - 11:00AM Mass and OLPH Novena in English 

 

Wednesday, April 23 (Środa)  

CTK -   7:00AM God’s Blessing for John & Magdalena 

  Daus r/o Delphidio Family 

  SH - 11:00AM †Michael Gavala r/o wife, Audrey 

  SH - 11:30AM Exposition of the Blessed Sacrament  

  and recitation of the Holy Rosary 

  SH -   7:00PM OLPH Novena and Mass in Polish 

 

Thursday, April 24 (Czwartek)  

CTK -   7:00AM †Louise D. Nesladek r/o M/M Pizzano 

  SH -   8:00AM †Kazimierz Wiercinski r/o wife 

  SH - 11:00AM †Antoinette Nieliwocki r/o Eleanor & 

  John Nieliwocki 

 

Friday, April 25 (Piątek)  

CTK -   7:00AM †Marilyn Curley r/o Nialetta & Chet  

  Makowski 

  SH - 11:00AM †Catherine Melillo r /o husband, Robert 

  SH - 11:30AM Divine Mercy Devotion in English 

  SH -   7:00PM †Bogdan Luba r/o Pura Family 

 

Saturday, April 26 (Sobota)  

  SH -   8:00AM †Maria & Wojciech Palka r/o family 

  SH - 11:00AM †Stella Menkowski r/o grandson 

  SH -   2:00PM Nuptial Mass:  Marek Wiercinski and 

  Malgorzata Rzekec 

CTK -   4:30PM †Mark Matisak r/o Mary Sue Schlenker 

  SH -   6:00PM †Carmella Motto r/o daughters 

 

Sunday, April 27 (Niedziela) – Divine Mercy Sunday 

  SH -   7:00AM †Franciszek Ziarnowski r/o family 

CTK -   8:30AM For the People of the Parish  

  SH -   8:30AM †Robert Marsicano r/o wife, daughter &  

  granddaughter 

  SH - 10:00AM †Dmytro Demianiuk r/o wife & family 

CTK - 10:30AM †Josephine Lombardi r/o Patrick &  

  Conchetta Lombardi 

  SH - 11:30AM †Living & Deceased Members of the  

 Blessed Virgin Mary Society 

  SH -   3:00PM Divine Mercy Chaplet followed by a  

  Memorial Mass for the repose of the  

  soul of Rev. Stanislaw Ziobron, C.Ss.R  

 

The Sanctuary Lamp in Sacred Heart will burn this 

week for the repose of the soul of Frank R. Serra 

at the request of his wife & daughter. 

 

The Altar Bread & Wine in Sacred Heart is 

consecrated this week in memory of Robert 

Marsicano at the request of his wife, daughter & 

granddaughter. 

 

The Sanctuary Lamp in Christ the King will burn this 

week for the repose of the soul of Kenneth Deitrich 

at the request of Joann, children & grandchildren. 

 

The Altar Bread & Wine in Christ the King is 

consecrated this week in memory of Edward 

Vantaggi at the request of his wife & children. 

 

The Altar Flowers in Christ the King are placed in 

memory of Peter Musumeci at the request of his 

wife & family. 

 

 

READINGS FOR THE WEEK OF APRIL 20, 2014 

Sunday: Acts 10:34a, 37-43/Col 3:1-4 or 1 Cor  

 5:6b-8/Jn 20:1-9 or Mt 28:1-10 or  

 Lk 24:13-35 

Monday: Acts 2:14, 22-33/Mt 28:8-15 

Tuesday: Acts 2:36-41/Jn 20:11-18 

Wednesday: Acts 3:1-10/Lk 24:13-35 

Thursday: Acts 3:11-26/Lk 24:35-48 

Friday: Acts 4:1-12/Jn 21:1-14 

Saturday: Acts 4:13-21/Mk 16:9-15 

Next Sunday: Acts 2:42-47/1 Pt 1:3-9/Jn 20:19-31 

 

EASTER SUNDAY OF THE RESURRECTION OF THE LORD 

 

 A lot of school districts in the country no longer have Easter 

vacation. Instead, they have spring break. As Christians, we may 

mourn the passing of public holidays tied to our religious festivals, 

but in some ways that may serve to bring us back to the very roots 

of our faith. The weekend as we know it today is a modern 

invention, brought about by the movement for a forty-hour work 

week. The first Christians, like much of the ancient world, worked 

every day. There was no break, except for occasional festivals. Our 

ancestors in the faith would arise early on the first day of the week, 

often before sunrise, so that they could celebrate the day of the 

Lord. Holding the vigil in the night of Easter or celebrating with a 

sunrise service is actually hearkening back to the origins of our 

faith. 

 The Gospel today tells us the experience of the first Easter. 

Whether we hear the story from Mark ("Very early when the sun 

had risen, on the first day of the week...") or from John ("On the 

first day of the week...early in the morning, while it was still 

dark...") it is clear that those who went to the tomb found it empty. 

Jesus had risen from the dead. Everything had changed. 

 The first Christians continued to live their lives in the 

culture they inhabited. But because their lives were transformed, 

the culture began to change as well. They cared for the sick. They 

helped widows and orphans. They took up collections for the poor. 

They rejected the pagan gods and the deification of secular power 

as embodied in the emperor. They formed communities that 

gathered on the first day of the week no matter what obstacles lay 

in their path, even if that meant the possibility of death. They did 

all of this, because they believed in the Lord of life, who is forever 

risen from the dead. Alleluia! 
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Dear Parishioners and Guests, 

 Your parish priests and staff wish all of you a 

Blessed Easter.  May God bless you and keep you in His 

care. 

 We would like to thank all those who have prayed 

with us this past Lenten Season and again today.  To those 

who decorated the church, cleaned, sang, served or in any 

way made it possible for this church to be such a beautiful 

place of prayer, THANK YOU and MAY GOD BLESS YOU 

ALL!. 

Fr. Stan, Fr. Mariusz & Fr. Slavek 

 

Drodzy Parafianie i Goście, 

 Wasi duszpasterze życzą Wam błogosła-

wionych Świąt Wielkanocnych.  Niech Bóg Wam bło-

gosławi i ma w swojej opiece. 

 Pragniemy skierować gorące słowa podzię-

kowania na ręce tych wszystkich, którzy wspierali nas 

modlitewnie w czasie minionego Wielkiego Postu.  

Pragniemy podziękować również tym parafianom, 

którzy zajmowali się dekoracją naszej świątyni, 

pomagali w sprzątaniu, ubogacali nas swoim śpiewem, 

posługiwali przy Liturgii, czy w jakikolwiek inny sposób 

przyczynili się do tego, iż nasza światynia stała się tak 

pięknym miejscem kultu.  Jeszcze raz składamy 

staropolskie Bóg Zapłać i Szczęść Boże! 

O. Stan, O. Mariusz, i O. Slawek 

 

 

 

THE PARISH OFFICE WILL BE CLOSED THE ENTIRE 

WEEK.  IN CASE OF AN EMERGENCY, PLEASE CALL 

908-725-0072. 

 

THURSDAY, APRIL 24 

ENGLISH CHOIR PRACTICE – 7:30PM 

 

NEXT WEEKEND, APRIL 26 & 27 

THE KNIGHTS OF COLUMBUS will be collecting for the 

needy as you leave Mass.  Please be generous. 

 

NEXT SUNDAY, APRIL 27 

RECITATION OF THE DIVINE MERCY CHAPLET & MASS – 

(bilingual) 3PM. 

 

Ogłoszenia Parafialne 

 

BIURO PARAFIALNE BEDZIE ZAMKNIE przez cały 

tudzień po Wielkanocy w nagłych przypadkach 

prrosimy dzwonić na nr. tel. 908-725-0072. 

 

NIEDZIELA, 27 KWIECIEŃ 

Rycerze Kolumba będą przeprowadzać zbiórkę na 

potrzebujących przy wyjściu z kościoła. Dziękujemy za 

hojność. 

Niedziela Bożego Miłosierdzia. Koronka do Bożego 

Miłosierdzia oraz Msza św. o godz. 3 PM. Serdecznie 

zapraszamy.  

 

 

 

 

RELIGIOUS EDUCATION CLASSES 

LEKCJE KATECHEZY 

 

 

There are no Religious Education Classes 

this week.  Classes will resume April 29 & 

30. 

Nie będzie zajęć katechezy w tym 

tygodniu. Lekcje katechezy rozpoczną się 

ponownie 29 i 30 kwiecień. 

 

April 60+ Sunday 

 

There will be no 60+ Club for the month of 

April since April's 60+ Sunday falls on April 20 

-- Easter Sunday. The next 60+ Sunday will be 

held on May 18. Please check the bulletin for 

further announcements. 

 

 

 

III. Marek Wiercinski and Malgorzata Rzekec 

II. Marcin Hobot and Katarzyna Zelazna 

 

 

 

Weekly Vocation Prayer Schedule 

 

Sunday:  Pedro Diaz  

Monday:  Roger & Diana Sieberg 

Tuesday:   K.K. & Sandy Scrape 

Wednesday:  Theresa Evans & John Strollo 

Thursday:  Gerald Pepe & Mary Carol Niezgoda  

Friday:  Betty Rybski & Bob Vornlocker 

Saturday: John Tardy & Sharon Liszczak 
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Novena to the Divine Mercy in preparation for the 

canonization of Pope John XXIII and Pope John Paul II. 

 

On Good Friday we will begin a Novena to the Divine Mercy (nine 

days of prayer) which will end on the Second Sunday of Easter 

(Divine Mercy Sunday).  This year it will be combined with a 

preparation for the canonization of Pope John XXIII and Pope 

John Paul II. 

Good Friday, 4/18 :  CtK - 4:30pm in English 

(after the Liturgy of the Passion of the Lord) 

  SH – 9pm in Polish 

(during the adoration at the Tomb of Jesus) 

Holy Saturday, 4/19: SH – 3pm (bilingual) 

(during the adoration at the Tomb of Jesus) 

Easter Sunday through Thursday, 4/20 – 24 –  

 15 minutes before all Masses 

Friday, 4/25 CtK – 6:45am (before Mass) 

 SH – 11:00pm (after Mass) 

 SH – 7pm (after Mass) 

Saturday, 4/26 SH – 7:45am and 10:45am (before Masses) 

 CtK – 4:30am (at the end of Mass) 

 SH – 6pm (at the end of Mass 

 with adoration till 8pm in English) 

 SH – 8-10pm – during adoration (in Polish) 

Sunday, 4/27 Divine Mercy Sunday and Canonization of  

 the Popes - at the end of all Masses and: 

 SH - 3pm – Solemn Chaplet of the  

Divine Mercy and Mass in Thanksgiving 

of the Canonization of Pope John XXIII 

and Pope John Paul II (bilingual) 

 

Nowenna do Bożego Miłosierdzia i przygotowanie do 

kanonizacji papieży Jana XXIII i Jana Pawła II 

 

W Wielki Piątek rozpoczynamy Nowennę do Bożego Miłosierdzia. W 

tym roku będzie ona połączona z beżpośrednim przygotowaniem do 

kanonizacji papieży Jana XXIII i Jana Pawła II 

Wielki Piątek, 4/18 : CtK - 4:30pm, j. angielski 

 (po Liturgii Męki Pańskiej) 

 SH – 9pm, j. polski 

 (w czasie adoracji przy Grobie) 

Wielka Sobota, 4/19: SH – 3pm (w obu językach) 

 (w czasie adoracji przy Grobie) 

Niedziela Wielkanocna do czwartku, 4/20 – 24  

 15 minut przed Mszami św. 

Piątek, 4/25 CtK – 6:45am (przed Mszą św.) 

 SH – 11:00pm (po Mszy św.) 

 SH – 7pm (po Mszy św.) 

Sobota, 4/26 SH – 7:45am i 10:45am (przed Mszami św.) 

CtK – 4:30am (na zakończenie Mszy św.) 

SH – 6pm (na zakończenie Mszy św. 

 z adoracją do godz. 8pm w j. angielskim) 

SH – 8-10pm – w czasie adoracji (w j. 

polskim) 

Sunday, 4/27 SH – Niedziela Bożego Miłosierdzia i 

Kanonizacja Papieżyna zakończenie 

wszystkich Mszy św. oraz: 

SH - 3pm – Uroczysta Koronka do Bożego 

Miłosierdzia i Msza Dziękczynna za 

Kanonizację Papieży Jana XXIII i Jana 

Pawła II (dwujęzyczna) 

 

MASS BOOK OPENING 

 

The Mass book for the second half of 2014 (July thru December) 

will open on Tuesday, April 29

th

.  Please note: Masses will be 

taken from 4:00-7:00PM on a first-come, first-served basis. After 

April 29

th

 Masses will be taken during regular office hours.  

REMEMBER – YOU ARE ALLOWED ONLY 3 MASSES PER YEAR PER 

INTENTION FOR ALL SATURDAY NIGHT VIGIL AND SUNDAY 

MASSES.  THERE IS NO LIMIT FOR THE WEEKDAY MASSES.  IF YOU 

ARE CELEBRATING A 25

TH

 OR 50

TH

 WEDDING ANNIVERSARY, AND 

WOULD LIKE TO HAVE A MASS SAID, PLEASE CALL THE PARISH 

OFFICE BEFORE APRIL 29

TH

.  

 

KSIĘGA INTENCJE MSZALNYCH  

NA PIERWSZE PÓŁROCZE 2014 

 

Informujemy, że Księga Mszalna na drugie półrocze 2014 r. będzie 

otwarta we wtorek 29 kwietnia. W tym roku, aby ułatwić 

zamówienie intencji tym, którzy pracują w ciagu dnia, zmieniamy 

godziny: intencje tego dnia będą przyjmowane wyłącznie w 

godz. od 4:00 do 7:00PM, decyduje kolejność przyjścia. Po 29 

kwietnia intencje będą przyjmowane w normalnych godzinach 

pracy biura. Przypominamy, że w tym dniu można 

zarezerwować tylko trzy intencje na Msze Św niedzielne. Nie 

ma natomiast ograniczeń co do zamawianych intencji na dni 

powszednie. OBCHODZĄCY SWOJE JUBILEUSZE 25-LECIA I 50-

LECIA MAŁŻEŃSTWA PROSZENI SĄ O SKONTAKTOWANIE SIĘ Z 

BIUREM PARAFIALNYM PRZED 29 KWIECIĘN JEŚLI CHCĄ 

ZAREZERWOWAĆ MSZĘ ŚW. Z TEJ OKAZJI. Dziękujemy za 

zrozumienie i współpracę. 

 

CHRIST THE KING 

SCHOOL NEWS 

 

There’s So Much to LOVE at CTK 

School 

If your child needs a new school opportunity come to Christ the 

King School today. 

Enhanced academic programs geared towards all levels. Flexible 

grouping and differentiated instruction, with small classes.  New 

state of the art computer lab, classroom technology, and library 

media center.  Art, Music, Spanish, Computer Labs and Gym 

classes augment the exciting curriculum.  Afterschool clubs and 

activities: Basketball, Cheerleading, Drama Club, CTK Angels, 

and more!  Students develop into compassionate and caring 

members of their community with a clear moral compass. Students 

and families participate together in charitable efforts. 

Full and Half Day Pre-K & Full Day Kindergarten Classes.  Before 

& After Care Available. 

Christ the King School is now enrolling and re-enrolling for 2014-

2015 school year; pre-K through 8th grade; excellent environment 

for learning!  Just call 908-526-1339 for information on 

admissions and/or to schedule a tour.  

 

JOIN US FOR A FUN NIGHT OF BINGO 

CHRIST THE KING SCHOOL - 99 North 13

th

 Ave. 

Every Saturday 

Doors open at 6:00; Early bird 7:15; Games begin at 7:30 

Exciting games & great food!! 

For info call 908-231-1330 
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We ask you for your prayers for the 

health of those in need, especially: Toni 

Antonelli, Mary Bogdan, Cecelia Bok, 

John Bontempo, Joseph & Shawn 

Brickley, Margaret Cebula, Chester Cejnowski, Luke 

Chartowich, Halina Cichon, Vincent Chiusano, Pat 

Cobo, Allison Collins,  Kaiden Crothwer, John 

Dombey, Dorothy Dinsmore, Joseph Fallon, Helen 

Fedor, Mary Fromosky, Helen Gazo, Julia Gekosky, 

Dorothy Gluch, Maryann Hughes, Stefanie Incao, 

Raul Jaime, Joanna Jasontek, Estelle Kaminski, Mary 

Kantorski, Stephen Kenosky, Dennis Koslowski, Marie 

Krachan, Theresa Kraska, Wiktoria Lach, Janice 

Lalley, Cheyenne Licardi, Josephine Martens, Joe 

Matisak, Gerry McCormick, Quaid Mobus, Adeline 

Morgan, John Nieliwocki, Hunter Norz, Dolores 

Novicky, Robert Petsko, Skip Picciano, Marie 

Piorkowski, Steven Pirello, John Polites, Normand 

Rivard, Jenny Rodgers,  Donna Roman, John Scanlon, 

Pat Sherwood, Victoria Soika, Andy Soltis, Ryan 

Sopko, Albert Stanski, Zdzislaw Szczepanski, Rose 

Tabbit, Virginia Tamburini, William Tomaszfski, Joe 

Tomko, Marilyn Trilone, Beverly Ulicny, Pauline 

Vantaggi, Helen Vrabel, Cindy Weigel, Raymond 

Wisniewski, Joann Zielinski, Maria Zurawiecki, and 

Regina Zydalis. 

God of all consolation give life and health to our sisters 

and brothers for whom we pray in your Holy Name. 

Amen. 

 

 

 

 

Please pray for all of our men and women serving 

in the Armed forces, especially 

 

Rev. Major Boguslaw Augustyn, C.Ss.R. 

Captain Christopher Bartok  

Staff Sargeant Francis Fiduk III 

Pvt. Christopher Foley 

PFC Joshua Hussey  

Captain James A. Jablonski Jr. 

Staff Sergeant Jeff Morella USMC 

PFC Joshua Rivard 

 Commander Peter G. Rybski, Jr. 

PFC Steven Ubry 

CMA Mark J. Walyga 

 

Please let us know if you have a family member who is 

serving in the military and we will acknowledge them in 

our weekly bulletin.  Please share the good new with us 

when one of the above soldiers returns home! 

Live Transmission of Canonization of Pope John 

XXIII and John Paul II 

Pope Francis will canonize his two predecessors as 

saints at a single ceremony on April 27.  EWTN will 

broadcast the Vigil, Canonization Mass and Mass of 

Thanksgiving live from the Vatican beginning at 4AM. 

 

Transmisja kanonizacji papieży Jana XXIII i  

Jana Pawła II 

W niedzielę, 27 kwietnia Ojciec Święty Franciszek 

ogłosi świętymi swych dwóch poprzedników w czasie 

jednej uroczystości. Telewizja EWTN będzie 

transmitowała na żywo z Watykanu czuwanie w 

przeddzień, mszę kanonizacyjną i mszą dziękczynną. 

Także polskie stacje (TV TRWAM, TVP i TV Polonia) 

będą je transmitować - msza kanonizacyjna o godz. 4 

rano naszego czasu. 

 

Greetings from the Office of the Diaconate 

Over the next several months, the Office of the Diaconate 

will be publishing articles about the ministry of deacon.  The 

articles will be presented in a question and answer format.  

Our goal is for you to become more familiar with the 

ministry of deacons, their role in our Church and the 

requirements for ordination. 

 

Question #4: 

What exactly does Vatican II say about deacons? 

Deacons are ministers who are ordained “not for the 

priesthood, but for the ministry.”  “Strengthened by 

sacramental grace, they are at the service of the people of 

God in the ministry of the liturgy, the word, and charity, in 

communion with the bishops and his priests.”   What is most 

important here is that the deacon shares in the threefold 

apostolic ministry of Word, Sacrament, and Charity.  They 

have been called to be “supremely necessary for the life of 

the Church.” 

The first ordination took place in Germany and 

Cameroon in 1968.  The bishops of the United States 

received approval in 1968, and the first permanent deacon in 

the United States was ordained in 1969.  Now there are close 

to 19,000 permanent deacons in the United States. 

 

 

Please visit our parish website: 

 

www.ctrmanville.com 

 

up-to-date information, schedules, church bulletins, 

pictures from parish events and much more… 

 

Be sure to check out our video reflections  

on the Sunday Readings each week. 
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OUR CHILDREN’S GIFTS TO CHRIST THE REDEEMER PARISH 

 

My Good Deed was when I: 

Helped my grandma cross the street.      Martin 

Folded my clothes.         Logan 

Helped my mom clean the house.   Bella & Michael 

Helped my mom prepare dinner.           Eric 

Helped my mom do the laundry.     Destiny 

Helped clean.        Steven 

Helped with dinner.        Robert 

Was nice to my friends at school.        Noah 

Helped with yard work, served at Mass & walked  

Spanky.       Rachael 

Was nice to my friends.        Evzen 

Taught my sister & cousin to use a pogo stick.   Justin 

Fixed my bed.          Emily 

Helped my brother show spirit for the parade.    Becky 

Held the door for mom & dad to bring in the groceries. 

 Jacob 

Made potatoes and helped with dinner.     Hunter 

Took care of my cousin.           Julia 

Made my brother a bracelet.          Sara 

Helped my mom with the baby.       Pawel 

Helped my aunt.           Anna 

Helped my dad.      Michelle 

Was good for my family.        Jaden 

Tied a shoe for a friend.       Natalia 

Helped my mom.            Aleksandra & Sara 

Moved into my room.         Nataly 

Helped mom with the dishes.        Olivia 

Went to visit my friend at the hospital.    Victoria 

Helped my mom and dad.          Anna 

Helped my family.      Michelle 

Prayed every night.          Emily 

Helped my friend with a Math problem.     Natalia 

Helped my grandma clean up.       Jaden 

Helped clean the table.           Julia 

Buckled up my brother for my mother.       Olivia 

Helped put my baby brother’s jacket on.       Jillian 

 

Remember to put your first and last name and your grade on 

your envelopes. 

 

 

 

SAVE THE DATE 

SUNDAY June 22, 2014 

SEE YOU THERE!!!!!!!!!! 

 

ZAPAMIETAJ TEN DZIEŃ 

NIEDZIELA 22 czerwiec, 2014 

DO ZOBACZENIA !!!!!!!!! 

 

  

Christ the Redeemer Summer Camp  

Son Treasure Island 

July 7-11, 2014 

Volunteers Needed Email – ctrcamp@yahoo.com 

 

 

BUS TRIPS 

 

Reservations for the following events can be made by 

calling Bill at 732-947-7495. 

 

April 26

th

 - - Yankees vs. California Angels – day 

game (refreshments) - $75 

May 12

th

 - - Yankees vs. Mets – night game - $75 

June 6

th

 – Do Wop Show – Mayo PAC - $62 

June 24

th

 – Aladdin - $125 or Beautiful - $115 

July 12

th

 – Katy Perry Concert – details to follow 

The above trips to benefit Christ the Redeemer Parish 

 

Reservations for the following events can be made by 

calling 908-722-0156. 

 

May 5

th

 – Resorts – Country & Western Show.   

June 9

th

 – 50’s – 60’s Show 

October 5-8 – Maine Trip 

The above trips to benefit Manville Senior Citizens   
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